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See the notice on TED website

445791-2026 - Hange
Poola – Ehitustööd – Remont drogi powiatowej (dawniej droga wojewódzka 366) w km 0+000 ÷ 
km 3+974 oraz km 7+505 ÷ km 24+176 o łącznej długości 19 505 (z wyłączeniem odcinka km 
13+500 ÷ km 14+640)
OJ S 123/2026 30/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Powiat Karkonoski - Starostwo Powiatowe w Jeleniej Górze
E-posti aadress: bzp@powiatkarkonoski.eu
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Remont drogi powiatowej (dawniej droga wojewódzka 366) w km 0+000 ÷ km 3+974 
oraz km 7+505 ÷ km 24+176 o łącznej długości 19 505 (z wyłączeniem odcinka km 13+500 ÷ 
km 14+640)
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest remont drogi powiatowej (dawna droga 
wojewódzka nr 366) oraz obiektów inżynierskich w km 0+000 ÷ km 3+974 oraz w km 7+505 ÷ 
km 24+176 o łącznej długość 19 505 m (z wyłączeniem odcinka: km 13+500 ÷ km 14+640). 2. 
Ze względu na różny stan degradacji nawierzchni oraz parametry istniejącej drogi, 
przewidziano następujący zakres robót – w kolejności ich wykonywania w latach: 2024-2029: 
1) ETAP I – w km 10+640 ÷ 12+010 ul. Topolowa (Marczyce) – z pominięciem zakresu 
wykonanego w 2025 roku w ramach odrębnego zadania; 2) ETAP II – w km 14+640 ÷ 16+100 
przez Sosnówkę, Miłków; 3) ETAP III – w km 7+505 ÷ 8+955 przez Zachełmie i Podgórzyn (do 
ronda); 4) ETAP IV – w km 16+100 ÷ 17+803 przez Miłków (do ronda); 5) ETAP Vm (roboty 
mostowe) – w km 17+836, 17+863 Miłków (mosty nad potokiem Łomnica); 6) ETAP Vd (roboty 
drogowe) – w km 17+910 ÷ 18+311 przez Miłków (od obiektów mostowych); 7) ETAP VI – w 
km 12+010 ÷ 13+420 przez Sosnówkę; 8) ETAP VII – w km 18+311 ÷ 19+461 przez Ścięgny; 
9) ETAP VIII – w km 19+461 ÷ 24+184 przez Ścięgny, Kowary; 10) ETAP IX – w km 8+955 ÷ 
10+640 przez Podgórzyn (od ronda); 11) ETAP X – w km 0+000 ÷ 3+974 przez Piechowice. 3. 
Wykonawca zobowiązany jest realizować równolegle ustalone z Zamawiającym etapy, aby 
dotrzymać terminu zakończenia przedmiotu umowy (o którym mowa w ust. 1 Działu VI 
Specyfikacji Warunków Zamówienia), nie powodując jednocześnie kolizji z innymi 
realizowanymi inwestycjami drogowymi – w związku z wprowadzaniem objazdów w ruchu 
drogowym. 4. Zamawiający wymaga, aby pierwszym etapem realizacji przedmiotu umowy był 
Etap III, o którym mowa w ust. 2 pkt 3. W celu zachowania przejezdności oraz uniknięcia 
paraliżu komunikacyjnego w rejonie prowadzenia prac Etapu III, o którym mowa w ust. 2 pkt 3, 
Zamawiający zaleca Wykonawcy realizację Etapu III jednocześnie z realizacją Etapu II, o 
którym mowa w ust. 2 pkt 2. 5. Niedopuszczalna jest realizacja dwóch lub więcej etapów 
równolegle, jeśli prowadziłoby to do zakłócenia płynności ruchu komunikacyjnego w rejonie 
prowadzonych prac, w szczególności nie dopuszcza się realizacji równolegle Etapu II, o 
którym mowa w ust. 2 pkt 2, z Etapem IV, o którym mowa w ust. 2 pkt 4. 6. Dopuszcza się 
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rozpoczęcie kolejnego etapu robót przed zakończeniem i odbiorem innego (rozpoczętego 
wcześniej) etapu – z zastrzeżeniem, że rozpoczęte wcześniej etapy muszą być nadal 
kontynuowane równolegle z nowym etapem. Strategia realizacji poszczególnych etapów robót 
nie może powodować całkowitego paraliżu komunikacyjnego obszarów zabudowanych. 
Łączenie kolejnych etapów musi być organizacyjnie rozwiązane w sposób zapewniający 
płynność ruchu drogowego z uwzględnieniem wprowadzenia dogodnych najkrótszych 
objazdów – w przypadku potrzeby odcinkowej realizacji robót przy całkowitym wyłączeniu z 
ruchu, jeżeli zajdzie taka konieczność. 7. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia/zakres 
prac niezbędnych do wykonania znajduje się w: 1) Opisie przedmiotu zamówienia, 
stanowiącym Załącznik Nr 5 do SWZ (obejmującym całość zadania); 2) Dokumentacji 
projektowo-technicznej, stanowiącej Załącznik Nr 6 do SWZ, na którą składają się: 
dokumentacja techniczna, uzgodnienia, projekty stałej organizacji ruchu, specyfikacje 
techniczne wykonania i odbioru robót, przedmiary robót oraz kosztorysy ofertowe, 
inwentaryzacja powykonawcza dot. wykonanych w 2025 roku robót częściowych Etapu I, a 
także opis wymagań dotyczący wykonania, dostawy i montażu tablic informacyjnych – z 
podziałem na etapy: c) w zakresie Etapu I – Załącznik Nr 6.1 do SWZ; d) w zakresie Etapu II – 
Załącznik Nr 6.2 do SWZ; e) w zakresie Etapu III – Załącznik Nr 6.3 do SWZ; f) w zakresie 
Etapu IV – Załącznik Nr 6.4 do SWZ; g) w zakresie Etapu Vm (obejmującym roboty mostowe) 
– Załącznik Nr 6.5.M do SWZ; h) w zakresie Etapu Vd (obejmującym roboty drogowe) – 
Załącznik Nr 6.5.D do SWZ; i) w zakresie Etapu VI – Załącznik Nr 6.6 do SWZ; j) w zakresie 
Etapu VII – Załącznik Nr 6.7 do SWZ; k) w zakresie Etapu VIII – Załącznik Nr 6.8 do SWZ; l) w 
zakresie Etapu IX – Załącznik Nr 6.9 do SWZ; m) w zakresie Etapu X – Załącznik Nr 6.10 do 
SWZ. 8. Zadanie pn. „Remont drogi powiatowej (dawniej droga wojewódzka 366) w km 0+000 
÷ km 3+974 oraz km 7+505 ÷ km 24+176 o łącznej długości 19 505 m (z wyłączeniem odcinka 
km 13+500 ÷ km 14+640)” jest dofinansowane ze środków Rządowego Funduszu Rozwoju 
Dróg. 9. Informacje dodatkowe dotyczące zamówienia zostały zawarte w Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Menetluse tunnus: bf2421b6-c3e9-46c1-a6e5-dbb103eb4f68
Sisemine tunnus: BZP.272.1.10.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45233142 Teeremonditööd, 45221111 Maanteesildade ehitustööd, 
45233290 Teemärkide paigaldamine

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający informuje o skorzystaniu z procedury określonej w art. 139 ust. 1 
ustawy Prawo zamówień publicznych (zwanej dalej „ustawą Pzp”), tj. najpierw dokona badania 
i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu. 2. Zamawiający informuje, że zgodnie z art. 139 ust. 2 ustawy Pzp, 
Wykonawcy nie są zobowiązani do złożenia wraz z ofertą oświadczenia, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp – Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia, zwanego dalej: JEDZ. 3. 
O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
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podstawie: 1) art. 108 ust. 1 oraz 109 ust. 1 pkt 4, 5, 7-8 i 10 ustawy Pzp; 2) art. 7 ust. 1 
ustawy z 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 514); 3) art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie. 4. Dla potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia Zamawiający 
zażąda: 1) oświadczeń i dokumentów, o których mowa w par. 2 ust. 1 pkt 1 lit. a-b, pkt 2, pkt 6 
rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z 23.12.2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415 z późn. zm.) zwanego dalej 
„rozporządzeniem ws. dokumentów”; 2) dokumentów i oświadczeń, o których mowa w par. 4 
ust. 1 pkt 1, pkt 3 lit. b -z zastosowaniem ust. 2 i 3 rozporządzenia ws. dokumentów; 3) 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ); 4) oświadczenia 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia - z art. 117 ust. 4 ustawy 
Pzp, z którego wynikać będzie, które roboty budowlane lub usługi wykonają poszczególni 
wykonawcy; 5) oświadczenia, o którym mowa w par. 2 ust. 1 pkt. 7 w zakresie podstaw 
wykluczeń, o których mowa w lit.: a, d, i rozporządzenia ws. dokumentów; 6) oświadczenia z 
art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833 /2014 oraz z art. 7 ust. 1 ustawy z 13.04.2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. 5. W postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, przy użyciu Platformy zakupowej, która jest 
dostępna pod adresem  6. Wybrany Wykonawca - w https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl.
okresie trwania umowy - zobowiązany jest do posiadania ubezpieczenia od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę 
gwarancyjną w wysokości co najmniej 1.000.000,00 zł.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 793), 
dalej ustawa Pzp.

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 6 rozporządzenia 
Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23.12.2020 r. w sprawie podmiotowych środków 
dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od 
Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415 z późn. zm.) zwanego dalej „rozporządzeniem ws. 
dokumentów”.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym 
mowa w § 2 ust. 1 pkt 7 rozporządzenia ws. dokumentów (Załącznik nr 12 do SWZ).
Äritegevus on peatatud: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 6 rozporządzenia ws. 
dokumentów.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 
ust. 1 pkt 6 rozporządzenia ws. dokumentów.
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego 
środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 rozporządzenia ws. dokumentów.
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Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego 
środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 rozporządzenia ws. dokumentów.
Maksejõuetus: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego 
środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 6 rozporządzenia ws. dokumentów.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: 1) Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g, 
pkt 2 i pkt 4 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o 
którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 rozporządzenia ws. dokumentów; 2) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 514) - Zamawiający żąda od Wykonawcy/Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia złożenia oświadczenia stanowiącego Załącznik Nr 11 do SWZ, a od 
podmiotu udostępniającego zasoby - oświadczenia stanowiącego Załącznik Nr 11a do SWZ; 
3) art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie - 
Zamawiający żąda od Wykonawcy/Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia złożenia oświadczenia stanowiącego Załącznik Nr 11 do SWZ, a od podmiotu 
udostępniającego zasoby - oświadczenia stanowiącego Załącznik Nr 11a do SWZ.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym 
mowa w § 2 ust. 1 pkt 2 rozporządzenia ws. dokumentów (Załącznik Nr 9 do SWZ).
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym 
mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 rozporządzenia ws. dokumentów.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy - 
Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 
pkt 1 rozporządzenia ws. dokumentów.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy - Zamawiający żąda 
złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 
rozporządzenia ws. dokumentów.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 i pkt 2 ustawy - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym 
mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 rozporządzenia ws. dokumentów.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy - Zamawiający żąda 
złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 
rozporządzenia ws. dokumentów.
Kokkulepe võlausaldajatega: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 6 rozporządzenia ws. 
dokumentów.
Pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka 
dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 6 rozporządzenia ws. dokumentów.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa 
w § 2 ust. 1 pkt 7 rozporządzenia ws. dokumentów (Załącznik nr 12 do SWZ).
Tõsine ametialane rikkumine: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - Zamawiający żąda złożenia 
podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 pkt 7 rozporządzenia ws. 
dokumentów (Załącznik nr 12 do SWZ).
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 ustawy Pzp - 
Zamawiający żąda złożenia podmiotowego środka dowodowego, o którym mowa w § 2 ust. 1 
pkt 7 rozporządzenia ws. dokumentów (Załącznik nr 12 do SWZ).
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Remont drogi powiatowej (dawniej droga wojewódzka 366) w km 0+000 ÷ km 3+974 
oraz km 7+505 ÷ km 24+176 o łącznej długości 19 505 (z wyłączeniem odcinka km 13+500 ÷ 
km 14+640)
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest remont drogi powiatowej (dawna droga 
wojewódzka nr 366) oraz obiektów inżynierskich w km 0+000 ÷ km 3+974 oraz w km 7+505 ÷ 
km 24+176 o łącznej długość 19 505 m (z wyłączeniem odcinka: km 13+500 ÷ km 14+640). 2. 
Ze względu na różny stan degradacji nawierzchni oraz parametry istniejącej drogi, 
przewidziano następujący zakres robót – w kolejności ich wykonywania w latach: 2024-2029: 
1) ETAP I – w km 10+640 ÷ 12+010 ul. Topolowa (Marczyce) – z pominięciem zakresu 
wykonanego w 2025 roku w ramach odrębnego zadania; 2) ETAP II – w km 14+640 ÷ 16+100 
przez Sosnówkę, Miłków; 3) ETAP III – w km 7+505 ÷ 8+955 przez Zachełmie i Podgórzyn (do 
ronda); 4) ETAP IV – w km 16+100 ÷ 17+803 przez Miłków (do ronda); 5) ETAP Vm (roboty 
mostowe) – w km 17+836, 17+863 Miłków (mosty nad potokiem Łomnica); 6) ETAP Vd (roboty 
drogowe) – w km 17+910 ÷ 18+311 przez Miłków (od obiektów mostowych); 7) ETAP VI – w 
km 12+010 ÷ 13+420 przez Sosnówkę; 8) ETAP VII – w km 18+311 ÷ 19+461 przez Ścięgny; 
9) ETAP VIII – w km 19+461 ÷ 24+184 przez Ścięgny, Kowary; 10) ETAP IX – w km 8+955 ÷ 
10+640 przez Podgórzyn (od ronda); 11) ETAP X – w km 0+000 ÷ 3+974 przez Piechowice. 3. 
Wykonawca zobowiązany jest realizować równolegle ustalone z Zamawiającym etapy, aby 
dotrzymać terminu zakończenia przedmiotu umowy (o którym mowa w ust. 1 Działu VI 
Specyfikacji Warunków Zamówienia), nie powodując jednocześnie kolizji z innymi 
realizowanymi inwestycjami drogowymi – w związku z wprowadzaniem objazdów w ruchu 
drogowym. 4. Zamawiający wymaga, aby pierwszym etapem realizacji przedmiotu umowy był 
Etap III, o którym mowa w ust. 2 pkt 3. W celu zachowania przejezdności oraz uniknięcia 
paraliżu komunikacyjnego w rejonie prowadzenia prac Etapu III, o którym mowa w ust. 2 pkt 3, 
Zamawiający zaleca Wykonawcy realizację Etapu III jednocześnie z realizacją Etapu II, o 
którym mowa w ust. 2 pkt 2. 5. Niedopuszczalna jest realizacja dwóch lub więcej etapów 
równolegle, jeśli prowadziłoby to do zakłócenia płynności ruchu komunikacyjnego w rejonie 
prowadzonych prac, w szczególności nie dopuszcza się realizacji równolegle Etapu II, o 
którym mowa w ust. 2 pkt 2, z Etapem IV, o którym mowa w ust. 2 pkt 4. 6. Dopuszcza się 
rozpoczęcie kolejnego etapu robót przed zakończeniem i odbiorem innego (rozpoczętego 
wcześniej) etapu – z zastrzeżeniem, że rozpoczęte wcześniej etapy muszą być nadal 
kontynuowane równolegle z nowym etapem. Strategia realizacji poszczególnych etapów robót 
nie może powodować całkowitego paraliżu komunikacyjnego obszarów zabudowanych. 
Łączenie kolejnych etapów musi być organizacyjnie rozwiązane w sposób zapewniający 
płynność ruchu drogowego z uwzględnieniem wprowadzenia dogodnych najkrótszych 
objazdów – w przypadku potrzeby odcinkowej realizacji robót przy całkowitym wyłączeniu z 
ruchu, jeżeli zajdzie taka konieczność. 7. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia/zakres 
prac niezbędnych do wykonania znajduje się w: 1) Opisie przedmiotu zamówienia, 
stanowiącym Załącznik Nr 5 do SWZ (obejmującym całość zadania); 2) Dokumentacji 
projektowo-technicznej, stanowiącej Załącznik Nr 6 do SWZ, na którą składają się: 
dokumentacja techniczna, uzgodnienia, projekty stałej organizacji ruchu, specyfikacje 
techniczne wykonania i odbioru robót, przedmiary robót oraz kosztorysy ofertowe, 
inwentaryzacja powykonawcza dot. wykonanych w 2025 roku robót częściowych Etapu I, a 
także opis wymagań dotyczący wykonania, dostawy i montażu tablic informacyjnych – z 
podziałem na etapy: c) w zakresie Etapu I – Załącznik Nr 6.1 do SWZ; d) w zakresie Etapu II – 
Załącznik Nr 6.2 do SWZ; e) w zakresie Etapu III – Załącznik Nr 6.3 do SWZ; f) w zakresie 
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Etapu IV – Załącznik Nr 6.4 do SWZ; g) w zakresie Etapu Vm (obejmującym roboty mostowe) 
– Załącznik Nr 6.5.M do SWZ; h) w zakresie Etapu Vd (obejmującym roboty drogowe) – 
Załącznik Nr 6.5.D do SWZ; i) w zakresie Etapu VI – Załącznik Nr 6.6 do SWZ; j) w zakresie 
Etapu VII – Załącznik Nr 6.7 do SWZ; k) w zakresie Etapu VIII – Załącznik Nr 6.8 do SWZ; l) w 
zakresie Etapu IX – Załącznik Nr 6.9 do SWZ; m) w zakresie Etapu X – Załącznik Nr 6.10 do 
SWZ. 8. Zadanie pn. „Remont drogi powiatowej (dawniej droga wojewódzka 366) w km 0+000 
÷ km 3+974 oraz km 7+505 ÷ km 24+176 o łącznej długości 19 505 m (z wyłączeniem odcinka 
km 13+500 ÷ km 14+640)” jest dofinansowane ze środków Rządowego Funduszu Rozwoju 
Dróg. 9. Informacje dodatkowe dotyczące zamówienia zostały zawarte w Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Sisemine tunnus: BZP.272.1.10.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45233142 Teeremonditööd, 45221111 Maanteesildade ehitustööd, 
45233290 Teemärkide paigaldamine

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 09/11/2029

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Podana w ogłoszeniu przewidywana data początkowa dot. terminu realizacji 
zamówienia nie jest wiążąca, tzn. może ulec przesunięciu i zależy od zakończenia procedury 
przetargowej. Wiążąca jest podana w ogłoszeniu data zakończenia.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Wykonawca musi wykazać, że w okresie ostatnich 5 lat licząc 
wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie), wykonał w sposób należyty co najmniej dwa 
zadania, z których każde polegało na budowie, przebudowie lub remoncie drogi o wartości nie 
mniejszej niż 5.000.000,00 zł (brutto)/każde. Szczegółowy opis zawarty jest w ust.1 pkt 2 lit. d.
1 Działu IX SWZ.

Kriteerium: Tehnikud või tehnilised organid töö teostamiseks
Valikukriteeriumi kirjeldus: Wykonawca musi wykazać, że dysponuje osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia, w szczególności co najmniej: 1) jedną osobą wyznaczoną do 
pełnienia funkcji Kierownika budowy, posiadającą uprawnienia do sprawowania 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie, wydane na podstawie ustawy z dnia 7 
lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. z 2026 r. poz. 524 z późn. zm.) lub odpowiadające im 
równoważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie wcześniej 
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obowiązujących przepisów, oraz uprawnioną do kierowania robotami budowlanymi w 
specjalności drogowej bez ograniczeń, a także posiadającą co najmniej 5-letnie 
doświadczenie zawodowe przy kierowaniu robotami budowlanymi na stanowisku kierownika 
budowy lub kierownika robót; 2) jedną osobą wyznaczoną do pełnienia funkcji Kierownika 
robót, posiadającą uprawnienia do sprawowania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie, wydane na podstawie ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. z 
2026 r. poz. 524 z późn. zm.) lub odpowiadające im równoważne uprawnienia budowlane, 
które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów, oraz uprawnioną do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności mostowej bez ograniczeń, a także 
posiadającą co najmniej 5-letnie doświadczenie zawodowe przy kierowaniu robotami 
budowlanymi na stanowisku kierownika budowy lub kierownika robót. Osoby wyznaczone 
przez Wykonawcę do wykonywania ww. funkcji w ramach inwestycji muszą posiadać aktualne 
w okresie realizacji przedmiotu zamówienia zaświadczenie o członkostwie w izbie inżynierów 
budownictwa. W zakresie uprawnień budowlanych Zamawiający dopuszcza kwalifikacje 
zawodowe nabyte w innych niż Rzeczpospolita Polska państwach członkowskich Unii 
Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej oraz państwach członkowskich Europejskiego 
Porozumienia o Wolnych Handlu (EFTA) – stronach umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym – na zasadach określonych w art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo 
budowlane (Dz. U. 2026 r. poz. 524 z późn. zm.) – z uwzględnieniem postanowień ustawy z 
dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w 
państwach członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. z 2026 r. poz. 166). Uwaga: Zamawiający 
dopuszcza łączenie obu ww. funkcji przez jedną osobę – pod warunkiem posiadania przez tę 
osobę wszystkich rodzajów wymaganych powyżej uprawnień budowlanych oraz 
doświadczenia – przy czym w takiej sytuacji w odniesieniu do osoby mającej pełnić więcej niż 
jedną funkcję, musi zostać wykazane spełnianie przez tę osobę wszystkich wymagań 
dotyczących uprawnień i doświadczenia przypisanych do danej funkcji. Szczegółowy opis 
zawarty jest w ust.1 pkt 2 lit. d.2 Działu IX SWZ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: CENA
Kirjeldus: Kryterium I – CENA – 60 pkt Punktacja za Kryterium I – CENA odbywać się będzie 
według wzoru: (Cmin. / Cb ) x 100 x 60 % = KI gdzie oznacza: KI – liczbę punktów z kryterium 
I; Cmin. – najniższą cenę brutto (koszt całkowity oferty) z przedstawionych niepodlegających 
odrzuceniu ofert; Cb – cenę brutto (koszt całkowity) oferty badanej. Maksymalna liczba 
punktów za kryterium CENA – 60 pkt.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: OKRES GWARANCJI
Kirjeldus: Kryterium II – OKRES GWARANCJI – 40 pkt. Punktacja za Kryterium II – OKRES 
GWARANCJI odbywać się będzie według wzoru: (Gof. / Gmaks.) x 100 x 40% = KII, gdzie 
oznacza: KII – liczbę punktów z kryterium II; Gof. – okres gwarancji (w miesiącach) 
zaoferowany w badanej ofercie; Gmaks. – najdłuższy zaoferowany okres gwarancji (w 
miesiącach) z przedstawionych niepodlegających odrzuceniu ofert. (Podlegająca punktacji 
gwarancja obejmuje wykonane roboty budowlane; nie obejmuje oznakowania poziomego 
grubowarstwowego oraz zamontowanych tablic informacyjnych, których nie dotyczy Kryterium 
II). Uwaga: Jeśli z badanej oferty wynikać będzie, że zaoferowany został okres gwarancji 
krótszy niż 60 miesięcy – oferta taka nie będzie podlegać ocenie i punktacji oraz zostanie 
odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp – jako niezgodna z warunkami 
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zamówienia. Jeśli Wykonawca zaoferuje okres dłuższy niż 84 miesięcy – Zamawiający do 
obliczenia punktów przyjmie maksymalny punktowany okres 84 miesięcy, a w przypadku 
wyboru oferty Wykonawcy jako najkorzystniejszej, do umowy zostanie wpisane zobowiązanie 
Wykonawcy do udzielenia gwarancji na okres wskazany w Formularzu ofertowym. Jeśli w 
ofercie nie zostanie w ogóle podany oferowany okres gwarancji, tj. Wykonawca nie wskaże 
oferowanego okresu w miesiącach, Zamawiający uzna, że Wykonawca zadeklarował okres 
gwarancji na minimalnym poziomie 60 miesięcy. Zobowiązania Wykonawcy z tytułu udzielanej 
gwarancji jakości reguluje Projekt umowy stanowiący Załącznik Nr 4 do SWZ.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 100.000,00 
zł (słownie: sto tysięcy złotych 00/100) - na zasadach określonych w Dziale XXVII Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 31/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Miejscem składania ofert jest Platforma zakupowa: https://powiatkarkonoski.

 Inny sposób składania oferty (np. pocztą elektroniczną) jest niedopuszczalny.ezamawiajacy.pl.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 

https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl
https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl
https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl
https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl
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lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych niż określone powyżej 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. Zasady, terminy oraz sposób korzystania ze środków ochrony prawnej 
szczegółowo regulują przepisy Działu IX ustawy Pzp („Środki ochrony prawnej”). Środki 
ochrony prawnej przewidziane w Dziale IX ustawy Pzp przysługują Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu przedmiotowego zamówienia oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego niniejsze 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. Organizacja udzielająca dodatkowych 
informacji na temat procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Powiat Karkonoski - Starostwo Powiatowe w Jeleniej Górze
Registreerimisnumber: NIP: 6112503548
Registreerimisnumber: REGON: 230821492
Postiaadress: ul. Kochanowskiego 10
Linn: Jelenia Góra
Sihtnumber: 58-500
Riik – jaotus (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Riik: Poola
E-posti aadress: bzp@powiatkarkonoski.eu
Telefon: +48 756473118
Internetiaadress: http://bip.powiatkarkonoski.eu/5918
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

mailto:bzp@powiatkarkonoski.eu
http://bip.powiatkarkonoski.eu/5918
https://powiatkarkonoski.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 1c6abc6e-fec6-4933-b1c6-da75b309828f  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/06/2026 10:16:35 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 445791-2026
ELT S väljaande number: 123/2026
Avaldamise kuupäev: 30/06/2026
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